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I

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen on pakollista)

ASETUKSET

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 432/2008,

annettu 20 päivänä toukokuuta 2008,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon neuvoston asetusten (EY) N:o 2200/96,
(EY) N:o 2201/96 ja (EY) N:o 1182/2007 soveltamissäännöistä
hedelmä- ja vihannesalalla 21 päivänä joulukuuta 2007 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1580/2007 (1) ja erityisesti sen
138 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 1580/2007 säädetään Uruguayn
kierroksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten
mukaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määritel-
tävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esi-
tetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1580/2007 138 artiklassa tarkoitetut tuon-
nin kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa mer-
kityllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 21 päivänä toukokuuta 2008.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 20 päivänä toukokuuta 2008.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI21.5.2008 Euroopan unionin virallinen lehti L 131/1

(1) EUVL L 350, 31.12.2007, s. 1.



LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 20 päivänä toukokuuta
2008 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 MA 52,8
TN 105,3
TR 99,0
ZZ 85,7

0707 00 05 EG 167,2
JO 162,5
TR 135,5
ZZ 155,1

0709 90 70 EG 216,7
TR 121,9
ZZ 169,3

0805 10 20 EG 39,6
IL 67,5
MA 48,5
TN 53,1
TR 62,3
US 55,3
ZZ 54,4

0805 50 10 AR 137,9
BR 156,0
TR 158,6
US 135,5
ZA 142,6
ZZ 146,1

0808 10 80 AR 94,1
BR 79,9
CA 75,2
CL 89,4
CN 83,4
MK 60,4
NZ 109,9
US 119,4
UY 75,9
ZA 78,5
ZZ 86,6

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 433/2008,

annettu 20 päivänä toukokuuta 2008,

nimityksen rekisteröimisestä suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten
merkintöjen rekisteriin (Český kmín (SAN))

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden maan-
tieteellisten merkintöjen ja alkuperänimitysten suojasta 20 päi-
vänä maaliskuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
510/2006 (1) ja erityisesti sen 7 artiklan 4 kohdan ensimmäisen
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Tšekin hakemus nimityksen ”Český kmín” rekisteröimi-
sestä on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä (2)
asetuksen (EY) N:o 510/2006 6 artiklan 2 kohdan en-
simmäisen alakohdan mukaisesti ja mainitun asetuksen
17 artiklan 2 kohdan nojalla.

(2) Koska komissiolle ei ole toimitettu asetuksen (EY) N:o
510/2006 7 artiklan mukaisia vastaväitteitä, nimitys on
rekisteröitävä,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Rekisteröidään tämän asetuksen liitteessä oleva nimitys.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa leh-
dessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 20 päivänä toukokuuta 2008.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen

(1) EUVL L 93, 31.3.2006, s. 12. Asetus sellaisena kuin se on muutet-
tuna asetuksella (EY) N:o 1791/2006 (EUVL L 363, 20.12.2006,
s. 1).

(2) EUVL C 184, 7.8.2007, s. 15.

LIITE

Ihmisravinnoksi tarkoitetut perustamissopimuksen liitteeseen I kuuluvat maataloustuotteet:

Luokka 1.8 Muut liitteeseen I kuuluvat tuotteet (mausteet jne.)

TŠEKKI

Český kmín (SAN).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 434/2008,

annettu 20 päivänä toukokuuta 2008,

nimityksen rekisteröimisestä suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten
merkintöjen rekisteriin ”Cordero de Navarra” tai ”Nafarroako Arkumea (SMM)”

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden maan-
tieteellisten merkintöjen ja alkuperänimitysten suojasta 20 päi-
vänä maaliskuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
510/2006 (1) ja erityisesti sen 7 artiklan 5 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Espanjan hakemus nimityksen ”Cordero de Navarra” tai
”Nafarroako Arkumea” rekisteröimisestä on julkaistu Eu-
roopan unionin virallisessa lehdessä (2) asetuksen (EY) N:o
510/2006 6 artiklan 2 kohdan mukaisesti ja mainitun
asetuksen 17 artiklan 2 kohdan nojalla.

(2) Ranska ilmoitti vastustavansa rekisteröintiä asetuksen
(EY) N:o 510/2006 7 artiklan 3 kohdan c alakohdan
mukaisesti. Ranska totesi erityisesti vastaväitteessään,
että nimityksen ”Cordero de Navarra” tai ”Nafarroako
Arkumea” rekisteröinti vahingoittaisi laillisesti markki-
noilla olevia tuotteita, joiden rekisteröintiä suojattuna
maantieteellisenä merkintänä nimityksellä ”Agneau de
lait des Pyrénées” kansalliset viranomaiset ovat valmistel-
leet vuodesta 2000 lähtien. Kyseisen rekisteröintihake-
muksen rajattu maantieteellinen alue sisältää historiallisen
Basse Navarren alueen, joka tunnetaan myös nimellä ”Na-
varre française”.

(3) Komissio pyysi 22 päivänä toukokuuta 2007 päivätyllä
kirjeellä asianomaisia osapuolia neuvottelemaan asiasta
keskenään.

(4) Koska Espanja ja Ranska eivät ole päässeet asiassa yksi-
mielisyyteen kuuden kuukauden määräajassa, komission
on tehtävä päätös asetuksen (EY) N:o 510/2006 15 artik-
lan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen. Ko-
missio ei voi tulla Ranskan esittämien seikkojen perus-
teella siihen tulokseen, että nimityksen ”Cordero de Na-
varra” tai ”Nafarroako Arkumea” rekisteröinti voisi vahin-
goittaa ”Agneau de lait des Pyrénées” -tuottajien oikeuk-
sia. Vastaväitteestä ei itse asiassa voida päätellä, että his-
toriallisella Basse Navarren alueella tuotettua karitsanlihaa
pidettäisiin kaupan nimityksellä ”Navarre”.

(5) Näiden seikkojen perusteella nimitys ”Cordero de Na-
varra” tai ”Nafarroako Arkumea” on rekisteröitävä asetuk-
sen (EY) N:o 510/2006 7 artiklan 4 kohdan mukaisesti.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat suojattuja
maantieteellisiä merkintöjä ja alkuperänimityksiä käsitte-
levän pysyvän komitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Rekisteröidään tämän asetuksen liitteessä oleva nimitys.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 20 päivänä toukokuuta 2008.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen

FIL 131/4 Euroopan unionin virallinen lehti 21.5.2008

(1) EUVL L 93, 31.3.2006, s. 12. Asetus sellaisena kuin se on muutet-
tuna asetuksella (EY) N:o 1791/2006 (EUVL L 363, 20.12.2006,
s. 1).

(2) EUVL C 158, 7.7.2006, s. 5.



LIITE

Ihmisravinnoksi tarkoitetut perustamissopimuksen liitteeseen I kuuluvat maataloustuotteet

Luokka 1.1 – Tuore liha (ja muut eläimenosat)

ESPANJA

Cordero de Navarra tai Nafarroako Arkumea (SMM)
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II

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen ei ole pakollista)

PÄÄTÖKSET

NEUVOSTO

NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 9 päivänä toukokuuta 2008,

uuden jäsenen nimittämisestä Euroopan yhteisöjen komissioon

(2008/380/EY, Euratom)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 215 artiklan toisen kohdan,

ottaa huomioon Euroopan atomienergiayhteisön perustamisso-
pimuksen ja erityisesti sen 128 artiklan toisen kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

Franco FRATTINI on 7 päivänä toukokuuta 2008 päivätyllä kir-
jeellä, jota on täsmennetty 8 päivänä toukokuuta 2008 päivä-
tyllä kirjeellä, eronnut komission jäsenen tehtävistään. Hänen
tilalleen olisi nimitettävä uusi jäsen jäljellä olevaksi toimikau-
deksi,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Nimitetään Antonio TAJANI komission jäseneksi kaudeksi, joka
alkaa 9 päivänä toukokuuta 2008 ja päättyy 31 päivänä loka-
kuuta 2009.

2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan 9 päivänä toukokuuta 2008.

3 artikla

Tämä päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tehty Brysselissä 9 päivänä toukokuuta 2008.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
A. BAJUK
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NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 14 päivänä toukokuuta 2008,

Euroopan muuttoliikeverkoston perustamisesta

(2008/381/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 66 artiklan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon (1)

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Vuonna 2003 komissio aloitti kolmivuotisen valmistelu-
toimen Euroopan muuttoliikeverkoston (EMV), perusta-
mista varten, jotta yhteisö ja sen jäsenvaltiot voisivat
saada puolueetonta, luotettavaa ja ajantasaista tietoa
muuttoliikkeistä.

(2) Kesäkuussa 2003 Thessalonikissa kokoontunut Eu-
rooppa-neuvosto tunnusti päätelmissään moniulotteisen
maahanmuuttoilmiön seurannan ja analysoinnin tärkey-
den ja piti sen vuoksi tervetulleena EMV:n perustamista,
sekä lupasi tutkia mahdollisuutta perustaa sitä varten
myöhemmin pysyvä rakenne.

(3) Marraskuun 4 päivänä 2004 kokoontunut Eurooppa-neu-
vosto hyväksyi vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alu-
een lujittamiseen tähtäävän monivuotisen ohjelman eli
niin sanotun Haagin ohjelman. Ohjelman tavoitteena
on kehittää yhteisen turvapaikka-, maahanmuutto-, vii-
sumi- ja rajapolitiikan toista vaihetta 1 päivästä touko-
kuuta 2004, ja se perustuu muun muassa läheisempään
käytännön yhteistyöhön jäsenvaltioiden välillä sekä tehos-
tettuun tietojenvaihtoon. Haagin ohjelmassa todetaan,
että ”Euroopan turvapaikka- ja maahanmuuttopolitiikan
käynnissä olevan kehittämisen olisi perustuttava muutto-

liikeilmiöiden kaikkien näkökulmien yhteiseen analysoin-
tiin. Ratkaisevan tärkeää on tehostaa tuoreiden tietojen
keräämistä, tuottamista ja vaihtoa kaikista merkitykselli-
sistä muuttoliikkeen suuntauksista ja hyödyntää näitä tie-
toja tuloksellisesti.”

(4) Saadakseen eri sidosryhmiltä mielipiteitä EMV:n tulevai-
suudesta komissio hyväksyi 28 päivänä marraskuuta
2005 vihreän kirjan Euroopan muuttoliikkeiden verkos-
ton tulevaisuudesta. Siinä tarkasteltiin EMV:n toimintaa
valmistelutoimen toteuttamisvaiheessa ja käsiteltiin mm.
verkoston tulevaa tehtävänkuvausta ja rakennetta.

(5) Julkinen kuuleminen osoitti, että useimmat sidosryhmät
kannattavat EMV:n toiminnan jatkamista ja vahvistamista
sen alkuperäisen tavoitteen toteuttamiseksi eli maahan-
muutto- ja turvapaikka-asioita koskevan ajantasaisen,
puolueettoman, luotettavan ja vertailukelpoisen tiedon
hankkimiseksi. Useimmat sidosryhmät myös halusivat pi-
tää EMV:n edelleen komission alaisuudessa.

(6) EMV:n tulisi välttää päällekkäistä työtä sellaisten nykyis-
ten yhteisön välineiden tai rakenteiden kanssa, joilla on
tarkoitus kerätä ja vaihtaa tietoja maahanmuutto- ja tur-
vapaikka-asioista, ja sen olisi tuotava niihin verrattuna
lisäarvoa erityisesti sen laajan tehtävänkuvan, voimakkaan
tietojen analysointiin keskittymisen, tiedeyhteisöön suun-
tautuvien yhteyksien ja tulosten laajan saatavuuden ansi-
osta.

(7) Muuttoliikettä ja kansainvälistä suojelua koskevista yh-
teisön tilastoista 11 päivänä heinäkuuta 2007 annettu
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
862/2007 (2) muodostaa muiden olemassa olevien asia-
kirjojen ja rakenteiden rinnalla merkittävän viitekehyksen
EMV:n toiminnalle. Huomiota olisi kiinnitettävä myös
rajanylitys- ja maahanmuuttoasioiden tiedotus-, tarkas-
telu- ja tietojenvaihtokeskuksen (CIREFI) suorittamaan ar-
vokkaaseen työhön ja verkkoteknologiaan perustuvan
suojatun tieto- ja koordinointiverkoston perustamisesta
maahanmuuton hallinnasta vastaavia jäsenvaltioiden vi-
ranomaisia varten 16 päivänä maaliskuuta 2005 tehtyyn
neuvoston päätökseen 2005/267/EY (3).
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(8) Saavuttaakseen tavoitteensa EMV:n olisi saatava tukea jä-
senvaltioissa toimivilta kansallisilta yhteyspisteiltä, joiden
toimintaa komission olisi koordinoitava yhteisön tasolla.
Komissiota avustaisi tässä tehtävässä palveluntarjoaja,
jolla olisi oltava riittävä asiantuntemus EMV:n juoksevan
toiminnan organisointia ja tietojenvaihtojärjestelmän pe-
rustamista varten.

(9) Jotta kansallisilla yhteyspisteillä olisi varmasti riittävä
asiantuntemus maahanmuutto- ja turvapaikka-asioiden
moninaisista ulottuvuuksista, niissä tulisi olla vähintään
kolme asiantuntijaa, joilla on (yhdessä tai erikseen) tätä
alaa koskevan politiikan suunnitteluun, lainsäädäntöön,
tutkimukseen ja tilastoihin liittyvä pätevyys. Nämä asian-
tuntijat voisivat tulla jäsenvaltioiden hallintoelimistä tai
muusta organisaatiosta. Kussakin kansallisessa yhteyspis-
teessä on myös oltava riittävä asiantuntemus, joka koskee
tietotekniikkaa, yhteistyöjärjestelyjen perustamista ja ver-
kostoitumista muiden kansallisten organisaatioiden ja yk-
siköiden kanssa sekä monikansallisessa ympäristössä teh-
tävää Euroopan tason yhteistyötä.

(10) Kunkin kansallisen yhteyspisteen olisi perustettava kan-
sallinen muuttoliikeverkosto, joka muodostuu erilaisista
maahanmuutto- ja turvapaikka-asioiden parissa työsken-
televistä organisaatioista ja yksilöistä ja johon kuuluisi
myös esimerkiksi yliopistoja, tutkimuslaitoksia ja tutki-
joita, valtiollisia järjestöjä ja kansalaisjärjestöjä sekä kan-
sainvälisiä järjestöjä, jotta kaikkia sidosryhmiä voidaan
kuulla.

(11) Johtokunnan tulisi antaa EMV:lle poliittista ohjausta ja
osallistua sen vuosittaisen työohjelman laatimiseen.

(12) Jotta voitaisiin varmistaa, että EMV:n tuottamia tietoja
levitetään mahdollisimman laajalti, sen laatimien selvitys-
ten ja raporttien olisi oltava saatavilla uusimman tekno-
logian avulla, mukaan lukien erityinen verkkosivusto.

(13) EMV:n olisi voitava luoda yhteistyösuhteita muihin maa-
hanmuutto- ja turvapaikka-asioiden parissa toimiviin yk-
siköihin silloin kun se on tarpeen sen tavoitteiden saa-
vuttamiseksi. Tällaisia yhteistyösuhteita luotaessa olisi py-
rittävä varmistamaan riittävä yhteistyö erityisesti Tanskan,
Islannin, Norjan, Sveitsin, ehdokasmaiden ja Euroopan
naapuruuspolitiikan piiriin kuuluvien maiden sekä Venä-
jän yksiköiden kanssa.

(14) EMV:n olisi saatava osa rahoituksestaan avustuksina,
jotka komissio myöntää Euroopan yhteisöjen yleiseen ta-
lousarvioon sovellettavasta varainhoitoasetuksesta 25 päi-

vänä kesäkuuta 2002 annetun neuvoston asetuksen (EY,
Euratom) N:o 1605/2002 (1) mukaisesti.

(15) EMV:n tietojenvaihtojärjestelmän yhteydessä olisi otettava
huomioon yksilöiden suojelusta henkilötietojen käsitte-
lyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta 24 päivänä
lokakuuta 1995 annettu Euroopan parlamentin ja neu-
voston direktiivi 95/46/EY (2) ja yksilöiden suojelusta
yhteisöjen toimielinten ja elinten suorittamassa henkilö-
tietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuu-
desta 18 päivänä joulukuuta 2000 annettu Euroopan
parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 45/2001 (3).

(16) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan
yhteisön perustamissopimukseen liitetyn, Yhdistyneen ku-
ningaskunnan ja Irlannin asemasta tehdyn pöytäkirjan
3 artiklan mukaisesti Yhdistynyt kuningaskunta on il-
moittanut halustaan osallistua tämän päätöksen tekemi-
seen ja sen soveltamiseen.

(17) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan
yhteisön perustamissopimukseen liitetyn, Yhdistyneen ku-
ningaskunnan ja Irlannin asemasta tehdyn pöytäkirjan 1
ja 2 artiklan mukaisesti ja tämän vaikuttamatta mainitun
pöytäkirjan 4 artiklan soveltamiseen, Irlanti ei osallistu
tämän päätöksen tekemiseen eikä päätös sido Irlantia
eikä sitä sovelleta siihen.

(18) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan
yhteisön perustamissopimukseen liitetyn, Tanskan ase-
masta tehdyn pöytäkirjan 1 ja 2 artiklan mukaisesti
Tanska ei osallistu tämän päätöksen tekemiseen eikä pää-
tös sido Tanskaa eikä sitä sovelleta siihen,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Kohde ja soveltamisala

1. Perustetaan Euroopan muuttoliikeverkosto (EMV).

2. EMV:n tavoitteena on vastata yhteisön toimielinten sekä
jäsenvaltioiden viranomaisten ja laitosten tarpeeseen saada tietoa
maahanmuutto- ja turvapaikka-asioista tuottamalla ajantasaista,
puolueetonta, luotettavaa ja vertailukelpoista tietoa näitä asioita
koskevan politiikan suunnittelun tukemiseksi Euroopan unio-
nissa.
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3. EMV antaa lisäksi yleisölle tietoa kyseisistä asioista.

2 artikla

Tehtävät

1. Saavuttaakseen 1 artiklassa mainitun tavoitteen EMV

a) kerää ja vaihtaa useista eri lähteistä saatavia ajantasaisia ja
luotettavia tietoja;

b) laatii analyyseja a alakohdassa tarkoitetuista tiedoista ja esit-
tää ne helppokäyttöisessä muodossa;

c) osallistuu yhteistyössä muiden asiaan liittyvien EU:n elinten
kanssa sellaisten indikaattorien ja kriteerien kehittelyyn, jotka
parantavat tietojen johdonmukaisuutta ja auttavat kehittä-
mään muuttoliikkeitä koskeviin tilastoihin liittyviä yhteisön
toimia;

d) tuottaa ja julkaisee säännöllisesti raportteja maahanmuutto-
ja turvapaikkatilanteesta yhteisössä ja jäsenvaltioissa;

e) perustaa internet-pohjaisen tietojenvaihtojärjestelmän, joka
tarjoaa pääsyn maahanmuutto- ja turvapaikka-asioita koske-
viin asiakirjoihin ja julkaisuihin, ja huolehtii järjestelmän yl-
läpidosta;

f) tekee tunnetuksi EMV:a saattamalla sen keräämät tiedot ylei-
sesti saataville ja jakamalla tietoa toiminnan tuloksista, jollei-
vät kyseiset tiedot ole luonteeltaan luottamuksellisia;

g) koordinoi tietoja ja tekee yhteistyötä muiden vastaavien eu-
rooppalaisten ja kansainvälisten elinten kanssa.

2. EMV varmistaa, että sen toiminta on johdonmukaista ja
yhteisön asianmukaisten maahanmuutto- ja turvapaikka-alan vä-
lineiden ja rakenteiden kanssa koordinoitua.

3 artikla

Kokoonpano

EMV koostuu:

— jäsenvaltioiden nimeämistä kansallisista yhteyspisteistä,

— komissiosta.

4 artikla

Johtokunta

1. EMV:a johtaa johtokunta, johon kuuluu yksi edustaja kus-
takin jäsenvaltiosta sekä yksi komission edustaja, jolla on avus-
tajanaan kaksi tieteellistä asiantuntijaa.

2. Komission edustaja toimii johtokunnan puheenjohtajana.

3. Kullakin johtokunnan jäsenellä on yksi ääni, myös pu-
heenjohtajalla. Päätökset tehdään annettujen äänten kahden kol-
masosan enemmistöllä.

4. Euroopan parlamentin edustaja voi osallistua johtokunnan
kokouksiin tarkkailijana.

5. Johtokunnan tehtävänä on erityisesti:

a) osallistua EMV:n vuosittaisen työohjelman valmisteluun pu-
heenjohtajan laatiman luonnoksen pohjalta ja hyväksyä työ-
ohjelma, mukaan luettuina kunkin kansallisen yhteyspisteen
talousarvion alustavat enimmäis- ja vähimmäismäärät, millä
varmistetaan, että verkoston moitteettomasta toiminnasta
5 artiklan mukaisesti aiheutuvat peruskustannukset katetaan;

b) tarkastella EMV:n toiminnan kehittymistä ja antaa tarvittaessa
suosituksia toteutettavista toimenpiteistä;

c) laatia vähintään kerran vuodessa tiivis tilannekatsaus EMV:n
toiminnasta ja sen selvitysten keskeisistä tuloksista ja esittää
se Euroopan parlamentille, neuvostolle, komissiolle, talous-
ja sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle;

d) selvittää, millaisia strategisesti hyödyllisiä yhteistyösuhteita
EMV voi luoda muiden maahanmuutto- ja turvapaikka-asi-
oissa toimivien yksiköiden kanssa, ja hyväksyä tarvittaessa
tällaista yhteistyötä koskevat hallinnolliset järjestelyt, kuten
10 artiklassa säädetään;

e) opastaa kansallisia yhteyspisteitä niiden toiminnan kehittämi-
sessä ja auttaa niitä toteuttamaan tarvittavat toimet, kun
jonkin kansallisen yhteyspisteen toiminnassa havaitaan jatku-
via puutteita, jotka saattavat haitata EMV:n toimintaa.
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6. Johtokunta vahvistaa työjärjestyksensä ja kokoontuu pu-
heenjohtajansa kutsusta vähintään kaksi kertaa vuodessa.

5 artikla

Kansalliset yhteyspisteet

1. Kukin jäsenvaltio nimeää jonkin yksikön kansalliseksi yh-
teyspisteekseen. EMV:n työn helpottamiseksi ja sen tavoitteiden
saavuttamisen varmistamiseksi jäsenvaltioiden on otettava tarvit-
taessa huomioon johtokunnassa olevan edustajansa ja kansallis-
ten yhteyspisteidensä välisen koordinoinnin tarve.

2. Kansallisessa yhteyspisteessä on oltava vähintään kolme
asiantuntijaa. Yhden asiantuntijan on oltava yhteyspisteeksi ni-
metyn yksikön virkamies tai työntekijä, ja hän toimii yhteyspis-
teen kansallisena koordinaattorina. Muut asiantuntijat voivat
kuulua joko kyseiseen yksikköön tai muihin jäsenvaltiossa toi-
miviin kansallisiin tai kansainvälisiin julkis- tai yksityisoikeudel-
lisiin järjestöihin.

3. Kunkin kansallisen yhteyspisteen asiantuntijoilla on oltava
kokemusta maahanmuutto- ja turvapaikka-asioita koskevan po-
litiikan suunnittelusta sekä alan lainsäädännöstä, tutkimuksesta
ja tilastoista.

4. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle kolmen kuu-
kauden kuluessa tämän päätöksen voimaantulosta ne asiantun-
tijat, joista niiden kansalliset yhteyspisteet koostuvat, sekä täs-
mennettävä, miten nämä täyttävät 3 kohdan vaatimukset.

5. Kansalliset yhteyspisteet vastaavat EMV:n toiminnasta kan-
sallisella tasolla ja hoitavat erityisesti seuraavia tehtäviä:

a) 9 artiklassa tarkoitettujen kansallisten raporttien antaminen;

b) kansallisten tietojen toimittaminen 8 artiklassa tarkoitettuun
tietojenvaihtojärjestelmään;

c) valmiuksien kehittäminen esittää muille kansallisille yhteys-
pisteille tapauskohtaisia kyselyjä ja vastata niihin nopeasti;

d) kansallisen muuttoliikeverkoston perustaminen; verkosto
muodostuu erilaisista maahanmuutto- ja turvapaikka-asioi-
den parissa työskentelevistä organisaatioista ja yksilöistä, ja
se edustaa asianomaisia sidosryhmiä. Kansallisen muuttolii-
keverkoston jäseniä voidaan pyytää osallistumaan EMV:n toi-
mintaan erityisesti 8 ja 9 artiklan osalta.

6. Kunkin kansallisen yhteyspisteen asiantuntijat kokoontu-
vat säännöllisesti keskenään keskustelemaan yhteyspisteen toi-
minnasta ja tarvittaessa myös 5 kohdan d alakohdassa tarkoi-
tettujen kansallisten muuttoliikeverkostojen jäsenten kanssa
vaihtamaan tietoja vireillä olevista ja tulevista toimista.

6 artikla

Koordinointi

1. Komissio koordinoi EMV:n toimintaa, myös 2 artiklan 2
kohdan mukaisesti, ja varmistaa, että maahanmuutto- ja turva-
paikka-asioihin liittyvän yhteisön politiikan painopisteet näkyvät
sen toiminnassa asianmukaisella tavalla.

2. EMV:n toiminnan organisoinnissa komissiota avustaa pal-
veluntarjoaja, joka valitaan tarjouskilpailumenettelyn perusteella.
Palveluntarjoajan on täytettävä 5 artiklan 3 kohdan vaatimukset
ja muut komission mahdollisesti määrittelemät vaatimukset.

3. Palveluntarjoaja toteuttaa komission valvonnassa muun
muassa seuraavat toimet:

a) EMV:n juoksevan toiminnan organisointi;

b) 8 artiklassa tarkoitetun tietojenvaihtojärjestelmän perustami-
nen ja ylläpito;

c) kansallisten yhteyspisteiden toiminnan koordinointi;

d) 7 artiklassa tarkoitettujen kokousten valmistelu;

e) 9 artiklassa tarkoitettuja raportteja ja selvityksiä koskevien
yhteenvetojen ja tiivistelmien laatiminen.

4. Johtokunnan hyväksyttyä EMV:n vuosittaisen työohjelman
komissio vahvistaa sen kansallisia yhteyspisteitä kuultuaan ja 1
ja 2 artiklassa määritellyn EMV:n yleisen tavoitteen ja sen teh-
tävien puitteissa. Työohjelmassa määritellään EMV:n tavoitteet ja
aihekohtaiset painopisteet. Komissio valvoo EMV:n vuosittaisen
työohjelman täytäntöönpanoa ja raportoi johtokunnalle sään-
nöllisesti sekä työohjelman täytäntöönpanosta että EMV:n kehi-
tyksestä.

5. Komissio toteuttaa tarvittavat toimenpiteet tämän artiklan
6 kohdassa tarkoitettujen avustussopimusten perusteella ja 4 ar-
tiklan 5 kohdan e alakohdassa tarkoitettujen johtokunnan anta-
mien ohjeiden mukaisesti.
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6. Komissio määrittää avustuksiin ja sopimuksiin käytettä-
vissä olevien määrärahojen alustavan määrän EMV:n vuosittai-
sen työohjelman ja asetuksen (EY, Euratom) N:o 1605/2002
75 artiklan mukaisesti tehdyn rahoituspäätöksen nojalla.

7. Komissio myöntää toiminta-avustukset niille kansallisille
yhteyspisteille, jotka täyttävät 5 artiklan 2 ja 3 kohdassa sääde-
tyt vaatimukset, kansallisten yhteyspisteiden esittämien avustus-
hakemusten perusteella. Yhteisö voi myöntää rahoitusta enin-
tään 80 prosenttia tukikelpoisten kustannusten kokonaismää-
rästä.

8. Avustuksiin ei sovelleta niitä uusittaessa asetuksen (EY,
Euratom) N:o 1605/2002 113 artiklan 2 kohdan mukaista as-
teittaisen vähentämisen periaatetta.

7 artikla

Kokoukset

1. EMV kokoontuu tavallisesti vähintään viisi kertaa vuo-
dessa.

2. Kutakin kansallista yhteyspistettä ja koordinaattoria edus-
taa EMV:n kokouksissa vähintään yksi asiantuntija. Kokouksiin
voi osallistua enintään kolme asiantuntijaa kustakin kansallisesta
yhteyspisteestä.

3. EMV:n kokoukset kutsuu koolle komission edustaja, joka
myös toimii kokousten puheenjohtajana.

4. EMV:n säännöllisten kokousten tarkoituksena on:

a) antaa kansallisille yhteyspisteille mahdollisuus vaihtaa tietoja
ja kokemuksia erityisesti EMV:n toiminnasta;

b) tarkastella EMV:n toiminnan kehittymistä ja erityisesti 9 artik-
lassa tarkoitettujen raporttien ja selvitysten valmistelua;

c) vaihtaa tietoja ja näkemyksiä erityisesti 8 artiklassa mainittu-
jen, saatavilla olevien tietojen rakenteesta, järjestelystä, sisäl-
löstä ja saatavuudesta;

d) tarjota tilaisuus keskustella jäsenvaltioissa maahanmuutto- ja
turvapaikka-asioissa havaituista oikeudellisista ja käytännön
ongelmista ja erityisesti 5 artiklan 5 kohdan c alakohdassa
tarkoitetuista tapauskohtaisista kyselyistä;

e) kuulla kansallisia yhteyspisteitä 6 artiklan 4 kohdassa tarkoi-
tetun EMV:n vuosittaisen työohjelman kehittämisestä.

5. EMV:n kokouksiin voidaan kutsua myös sellaisia asiantun-
tijoita ja sellaisten yksiköiden edustajia, jotka eivät ole verkoston
jäseniä, jos heidän läsnäoloaan pidetään suotavana. Lisäksi voi-
daan järjestää yhteisiä kokouksia muiden verkostojen tai orga-
nisaatioiden kanssa.

6. Edellä 5 kohdassa tarkoitetut toimet, ellei niitä ole suun-
niteltu EMV:n vuosittaisessa työohjelmassa, on ilmoitettava ajal-
laan kansallisille yhteyspisteille.

8 artikla

Tietojenvaihtojärjestelmä

1. Internetissä toimiva tietojenvaihtojärjestelmä, jota käyte-
tään erityisen verkkosivuston kautta, perustetaan tämän artiklan
mukaisesti.

2. Tietojenvaihtojärjestelmän sisältö on periaatteessa julkinen.

Pääsy luottamuksellisiin tietoihin on yksinomaan EMV:n jäse-
nillä, tämän kuitenkaan rajoittamatta Euroopan parlamentin,
neuvoston ja komission asiakirjojen saamisesta yleisön tutustut-
tavaksi 30 päivänä toukokuuta 2001 annetun Euroopan parla-
mentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1049/2001 (1) sovelta-
mista.

3. Tietojenvaihtojärjestelmä käsittää vähintään seuraavat
osiot:

a) maahanmuutto- ja turvapaikka-asioita koskeva yhteisön oi-
keus ja kansallinen lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja politiikan
kehitys maahanmuutto- ja turvapaikka-asioiden alalla;

b) toiminto 5 artiklan 5 kohdan c alakohdassa tarkoitettuja
tapauskohtaisia kyselyjä varten;

c) maahanmuutto- ja turvapaikka-asioiden sanasto ja tesaurus;

d) välitön pääsy kaikkiin EMV:n julkaisuihin, mukaan lukien
9 artiklassa tarkoitetut raportit ja selvitykset, sekä säännölli-
sesti julkaistavaan uutislehteen;

e) luettelo maahanmuutto- ja turvapaikka-alan tutkijoista ja tut-
kimuslaitoksista.
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4. Edellä 3 kohdassa mainittujen tietojen saataville asettami-
seksi EMV voi tarvittaessa lisätä verkkosivustolleen linkkejä
muille sivustoille, joilla alkuperäiset tiedot ovat.

5. EMV:n verkkosivuston on myös helpotettava pääsyä mui-
hin vastaaviin maahanmuutto- ja turvapaikka-asioita koskeviin
julkisiin tiedotushankkeisiin ja sivustoille, jotka sisältävät tietoa
maahanmuutto- ja turvapaikka-asioiden tilanteesta jäsenvalti-
oissa ja kolmansissa maissa.

9 artikla

Raportit ja selvitykset

1. Kunkin kansallisen yhteyspisteen on annettava vuosittain
jäsenvaltion maahanmuutto- ja turvapaikka-asioiden tilannetta
koskeva raportti, jossa käsitellään myös politiikan kehitystä ja
tilastotietoja.

2. Vuosittaisessa työohjelmassa on mainittava, että kukin
kansallinen yhteyspiste laatii muita yhteisten vaatimusten mu-
kaisia selvityksiä maahanmuutto- ja turvapaikka-asioita koske-
vista erityiskysymyksistä politiikan valmistelun tueksi.

10 artikla

Yhteistyö muiden yksiköiden kanssa

1. EMV tekee yhteistyötä jäsenvaltioissa ja kolmansissa
maissa maahanmuutto- ja turvapaikka-asioiden parissa työsken-
televien yksiköiden kanssa, mukaan lukien EU:n virastot ja kan-
sainväliset järjestöt.

2. Johtokunnan on hyväksyttävä 1 kohdassa tarkoitettua yh-
teistyötä koskevat hallinnolliset järjestelyt, ja yhteistyöhön voi
tarvittaessa sisältyä sopimusten tekeminen yhteisön puolesta ko-
mission toimesta.

11 artikla

Määrärahat

Tässä päätöksessä säädettyihin toimiin osoitettavat määrärahat
otetaan Euroopan unionin yleisen talousarvion vuosittaisiin

määrärahoihin. Budjettivallan käyttäjä hyväksyy vuosittain käy-
tettävissä olevat määrärahat rahoituskehyksen sallimissa rajoissa.

12 artikla

Talousarvion toteuttaminen

Komissio panee yhteisön rahoitustuen täytäntöön neuvoston
asetuksen (EY, Euratom) N:o 1605/2002 mukaisesti.

13 artikla

Uudelleentarkastelu

Komissio esittää Euroopan parlamentille, neuvostolle, talous- ja
sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle ulkopuoliseen ja riippu-
mattomaan arviointiin perustuvan kertomuksen EMV:n kehityk-
sestä viimeistään kolmen vuoden kuluttua tämän päätöksen
voimaantulosta ja sen jälkeen kolmen vuoden välein. Kertomuk-
seen liitetään tarvittaessa muuttamista koskevia ehdotuksia.

14 artikla

Julkaiseminen ja soveltamisen alkamispäivä

Tätä päätöstä sovelletaan siitä päivästä lukien, jona se julkaistaan
Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

15 artikla

Osoitus

Tämä päätös on osoitettu jäsenvaltioille Euroopan yhteisön pe-
rustamissopimuksen mukaisesti.

Tehty Brysselissä 14 päivänä toukokuuta 2008.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
A. BAJUK
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NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 14 päivänä toukokuuta 2008,

kahden italialaisen jäsenen ja yhden italialaisen varajäsenen nimeämisestä alueiden komiteaan

(2008/382/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 263 artiklan,

ottaa huomioon Italian hallituksen ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvosto teki 24 päivänä tammikuuta 2006 päätöksen
2006/116/EY (1) alueiden komitean jäsenten ja varajäsen-
ten nimeämisestä 26 päivän tammikuuta 2006 ja 25 päi-
vän tammikuuta 2010 väliseksi kaudeksi.

(2) Alueiden komiteassa on vapautunut kaksi varsinaisen jä-
senen paikkaa Bruno MARZIANOn ja Paolo FONTANELLIn
erottua. Alueiden komiteassa on vapautunut yksi varajä-
senen paikka Paolo CARRAZZAn erottua.

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Nimetään alueiden komiteaan jäljellä olevaksi toimikaudeksi eli
25 päivään tammikuuta 2010

a) jäseniksi:

— Graziano MILIA, Presidente della Provincia di Cagliari
(valtuutuksen muutos),

— Leonardo DOMENICI, Sindaco del Comune di Firenze;

ja

b) varajäseneksi:

— Giuseppe VARACALLI, Consigliere comunale del Comune
di Gerace.

2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se tehdään.

Tehty Brysselissä 14 päivänä toukokuuta 2008.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
A. BAJUK
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OIKAISUJA

Oikaistaan komission päätös 2008/377/EY, tehty 8 päivänä toukokuuta 2008, Slovakiassa esiintyvän klassisen
sikaruton vastaisista tietyistä suojatoimenpiteistä

(Euroopan unionin virallinen lehti L 130, 20. toukokuuta 2008)

Sivulla 20, 5 artiklan a kohdan toisessa alakohdassa, b kohdan toisessa alakohdassa ja c kohdan toisessa alakohdassa oleva
päätöksen numero:

korvataan: ”C(2008) 1765”

seuraavasti: ”2008/377/EY”.
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